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86. Jivaka and Ajatasattu

Because he had killed his father King Bimbisara, King Ajatasattu becaiie
unhappy and desperate. When he heard that his teacher Devadatta was
swallowed up by the earth, he became remorseful. Then under the guidance
of the royal physician Jivaka he took refuge in Buddha and gained the right
view.
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87. Ambapali

While Buddha was residing at Koti village in Vesali, the courtesan Ambapall
came and paying homage to Buddha invited Buddha to accept alms. Bud-
dha willingly accepted the invitation.
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Buddha is not biased
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Ambapali receiving Buddha's acceptance, returned to her house hap-
pily. On the way she met with Licchavi princes. Ambapall being puffed up
as she had obtained the opportunity to offer meals to Buddha, did not avoid
the carriage of Licchavi princes. She drove her carriage causing to strike
the yoke against yoke, the wheels against wheels and the axle against axle.
Licchavl princes enquired about the matter saying, "Ambapali! Why do
you drive your carriage without shunning our carriages?"

Ambapall replied, "I am the person who have invited Buddha and
the monks for meals."

The princes requested. "Ambapali! we will give you one lakh (of
rupees). Let us offer meals to Buddha."

Ambapali said, "Princes! I will not give you the opportunity to
serve meals to Buddha, even if you offer the whole city of Vesali."

At that Licchavi Princes said to one another, "Friends! Ambapall
has won over us."
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88. Buddha is not biased

Licchavl princes continued to go to Buddha. After sermons they invited
Buddha saying, "Rev: Sir! tomorrow please come with the monks to pertake
meals (offered by us)."

Buddha saying "Princes! I have accepted Ambapali's invitation for
tomorrow". and refused their offer.

Then Licchavi princess said to one another, "Ambapali had won
over us."
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89. Commander-in-chief of the army General Sihasenapati.

Sthasenapati, commander-in-chief of the army was a follower of Nigantha,
the head of an heretical sect. Hearing the praises of Buddha by Licchavi
princes again and again, he desired to go and pay homage to Buddha.
Nigantha hindered him from going.

At last, Sthasenapati went to Buddha and enquired about the doc-
trines which he wished to understand. When Buddha explained them he
became satisfied and pleased. He requested Buddha to acknowledge him as
an ardent devotee taking refuge in the three refuges. Then Buddha did not
urge him saying, "Dear SThasenapati! do it with careful consideration; as
for the persons famous like you, it is well and good to do only with careful
consideration.”

Sthasenapati said, "Rev: Sir! because you have said so I have be-
come more pleased and satisfied. As for some other teachers they will not
say so."”

Buddha said "Sihasenapati! your house has always offered meals to
the niganthas. Though you have taken refuge in me now, continue to give
offerings to the niganthas."
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Sihasenapati said, "Rev: Sir! Because of your present sayings, I am
extremely happy and pleased.”
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90. Fourty-fifth lent

Buddha spent the fourty-fifth lent which was the last lent, in Veluva vil-
lage, situated between Vesall and Rajagaha.

At that time Buddha was more than seventy-nine years old, had
become aged and withered, step-mother Gotami, Yasodharadevi and oth-
ers having attained arahatship had all passed away. Others such as younger
brother Nanda and son Rdhula also after becoming arahats had passed
away.

One day Buddha was afflicted with dysentery. Rev: Ananda felt
very worried and anxious. When Buddha was cured of the disease, he was
extremely glad and said, "Rev: sir! Only I have peace of mind; before,

observing your sufferings I am unable to remember anything."



244 oése

gor aqtanfomep

ologo3eomnmas] ¢gaopd o»ogf(0pSad (geqpasadoné:adieanSgoaopdn oo
GfRggp0005 g eociGben g oceonial Sirods Rz

oozt oEBreod mybeseed ercSeoniel cEB:
0807 9306 coeaPa5(Qa00pSH 932005 305607503 cwasol:BEs oaages-

“qdoiqur§:031 gEapaua§io3an: ooep:(sé sdrecuican clavrcord(od:
o0pS 20818 [Bé:300[s¢ encdaregorn ay§eornanpdi 20&odaps: esvleayplorsdi
cloieond(dB: 9:fpgepoopS 0pxcopS:fein 3cdeopS: gpSialn acocopS:
Gt 1 Bo3BSepSeopS: e coydel i opecrdeomné:daoaye n afjsd emyprproadaRcp:sd
[Ge8¢e09n clov: oxfogaepall 020560230} (mpSfrdmpdecun”pg) 88.5005ga0p5

91. Reverend Sariputta

At the end of the lent Buddha went and stayed a Savatthi. At that time
Rev: Sariputta passed away in his mother's chamber at his native village
Nalaka.

After the cremation of Rev: Sariputta, Rev: cunda brought the relics
in a golden urn and showed it to Buddha. Buddha placing the relics on his
palm, admonished the monks saying, "Dear monks! as my eldest son who
admonished monks and men with dhamma (doctrines) has extinguished the
fire of constituents (sankhara), only his relics remain. You all also don't be
negligent. My eldest son Sariputta has wisdom, is of little wants, in indus-
trious, takes pleasure in solitude and is virtuous. Look at the relics of my
son Sariputta who is endowed with these extraordinary qualities."
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Tender pork-curry of Cunda
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92. Buddha's admonition

Rev: Ananda being greatly affected wept bitterly. Rev: Ananda had per-
anently served Buddha; he had not attained arahatship but gained only
th- fivst path of fruition (sotapanna.)

Buddha delivering sermons admonished him. "Dear Ananda! isn't
taat 1 have admonished you before: why are you weeping? It is apparent
i this world that one will be separated from one's loved ones such as
mother, father, sister, brother etc. W hile still alive or by passing away
{death). So long as there exist five co stitu *nts (of the body) this principle
will also be found.”

Buddha let the relics of Sariputta to be enshrined in a shrine built

in Savatthi.
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93. Rev: Moggalana

Then Buddha went to Rajagaha surrounded by monks. Not long after Bud-

dha's arrival Rev: Moggal@na passed away. Buddha himself supervised and
cremated him. Taking the relics Buddha let construct a shrine at the gate

of Veluvana monastery.
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94. Buddha will pass into Nibbdna.

Then Buddha proceeded to Vesall. One day Buddha spoke out to Rev:
Ananda that he would soon be passing away. Rev: Ananda also was greatly
grieved and so Buddha delivered discourses to admonish him.

“"Dear Ananda! Is it not that one will be separated from the loved
ones while still alive or by death. One will journey one's own way and
others will travel their ways: things will happen separately. Everything
made and assembled has the nature of perishing; cannot forbade not to
perish."

Then Buddha asked Rev: Ananda to invite all the monks residing
in Vesall and said, "Dear monk! on the third month counting from to-day
I will pass away. So don't be negligent; be possessed of midfuiness and
virtues, be steadfast; think of only the good plans and guard yourselves."
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95. Tender pork-curry of Cunda

“uddha then procceded to Bandu village. The monks also followed Bud-
<1 with sad and dejected mind.

After reaching Bandu village Buddha proceeded village after vil-
nge. Stopping and residing for a while in those villages Buddha delivered
Jiscourses to monks and villagers.

On arriving at Pava city Cund: the banker offered the tender pork-
curry to Buddha. Not long after per aking of the meal Buddha suffered
very serious dysentery.

Though the disease was severe, Buddha tolerating it, proceeded
towards Kusinara. That day was the full moon day of the month Kason on
which day Buddha will pass into nibbana.
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96. Towards Kusinira

Kusinara was situated about six miles away in the southeast (direction) of
Pava city. During the journey, reaching a mango forest Buddha rest for a
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while and stayed lying down. Thus staying Buddha instructed Rev: Ananda
to give a talk to Cunda so that Cunda who had offered tneder pork-curry
to Buddha would not feel unhappy.

"Dear Ananda! people will say that I pass away because I have
pertaken the meal cooked with meat offered by Cunda. Being said thus
Cunda will become unhappy. Actually it is the fast that my passing away
is not because of that meal. Whether I pertake of that meal or not it is
certain that I will pass away today. Because Cunda has the opportunity to
after the last meal to me, he will gain greater benefit. The meal offered on
the day when Buddha will become the Enlightened Buddha and the meal
offered on the day of Buddha's passing away, are of great and equal ben-
efit.
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97. In the sal garden

In the evening Buddha reached the sal garden of Malla kings. Buddha said
to Ananda, "Dear Ananda' I feel extremely tired; lay out the royal couch
of Malla kings between two sal trees keeping the head (of the couch) to the
north."

Rev: Ananda did as instructed by Buddha. Ananda had attended his
brother Buddha for many years throughout day and night. He laid out the
place for Buddha; the present laying out for Buddha was the last one. He
was greatly affected and tears rolled down abundantly and incessantly.
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98. The last homage.

At that time many gods and brahmas came enmass and gave homage
spreading various kinds of flowers as the. last worship; worshipped with
varieties of fragrance and perfumes; worshipped singing and playing celes-
tial musical instruments. Then Buddha explained to Rev: Ananda with
regard to the kind of worship.

“Dear Ananda! such of worship does not amount to paying homage,
revering and giving respect to me. I have not fulfilled the acquired virtues
expecting such kind of worship. Actually worshipped, revered and respected
me."

At that time Malla kings and many citizens came to kusindra and
paid homage to Buddha,

The audience was so immense that it was difficult to admit one after
another for paying homage. So arrangements were made to let the people
in separate groups for paying homage. Curtains were placed around the
couch where Buddha was lying.
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99. Subhadda

Among the audience, there was a heretic named subhadda. He was old and
aged and had many doubtful facts. So wishing to ask Buddha about the
doubts, before Buddha's demise, he had come.

Subhadda asked permission to enter, but Ananda did not allow him
saying, "Subhadda! Buddha is very much worn out, so don't harass the
Buddha."

Subhadda requested three times and Rev: Ananda refused him for
three times. Buddha heard and let Subhadda to enter.

Getting permission from Buddha, Subhadda asked what he had in
mind to dispel his doubts. Buddha explained and Subhadda became satis-
fied and pleased. He requested Buddha to ordain him. Buddha permitted
him to become a monk telling rev: Ananda, "Dear Ananda! ordain
Subhadda."
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100. The last time (moment)

Gradually time had passed midnight and had reached dawn.

Keeping Buddha in the middle, monks, gods, brahmas and men sat
silently. They all were waiting in a state of suspense for the time of Bud-
dha's demise. As for Buddha, He was giving instructions that were to be
instructed.

Buddha said "Dear Ananda! don't you all think that you no longer
have a teacher; the dhamma viz; suttas (discourse), vinaya (laws and regu-
lations for the monks) and Abhidhamma (Buddhist philosophy) doctrines
will be your teacher after my demise.”

The audience remained siltent; listened to Buddha's instructions
carefully. Some were with tears in their eyes being chocked with emotion
in their chests. Some were weeping with tears rolling down abundantly and
incessantly. Buddha said, "Dear monks! if you have any doubt, ask while
I am still alive; don't repent afterwards thinking, we have not asked Bud-
dha while He is still alive.”
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101. Last admonition

The monk did not stir but remained silent. At last Buddha said, "Dear
monks! I will give my last instruction to you:... all constituent things have
the nature of perishing; be diligent and exert with mindfulness" Thus say-
ing Buddha became quiet.

That time was near dawn; sal flowers soaring in the sky fell down
gently and intermittently.
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102. Buddha's Parinibbana

Buddha passed away on Tuesday, the fullmoon day of month Kason, at the
approach of dawn in the year one hundred and forty-eight (148) of the
great era (543 B.C) Buddha passed away at the age of eighty (years) and
fortyfive years of monkhood.
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o@n Essential themes of Buddhist Lectures (Aggamahapandita U Thittila)
Jou Life of Buddha in Frescoes (Maha Bodhi Society)
Jon The Buddha, His life and Teaching (Piyadassi Thera)





